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For your safety

WAN oAnceR

&

Never use an unshielded flame to check
gas bearing parts and pipes for leakage!
There is a danger of fire or explosion.

AN varniNG:

The refrigerator is not suitable for the pro-
per storage of medication. Please obser-
ve in addition the instructions in the medi-
cation package inserts.

Never open the absorber cooling unit! It is
under high pressure.
There is a danger of injury!

Work on gas equipment, exhaust system
and electrical facilities must be carried
out by authorised personnel only.
Substantial damage to property and/or
injury to persons can arise through unpro-
fessional procedures.

Protect children:

When disposing of the refrigerator, detach
all refrigerator doors and leave the stora-
ge racks in the refrigerator. In this way
inadvertent entrappment and suffocation
is prevented.

Making ice cubes:
Only use drinking water!
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It is imperative that the operating pressu-
re of the pressure reducer on the gas
system corresponds to the data specified
on the rating plate of the refrigerator.

If the values are different, the appliance
can be damaged and a dangerous situati-
on can be produced.

A CAUTION!

The cooling unit becomes very hot during
operation. Protect yourself against con-
tact with these hot parts.

If the connection cable is damaged it
must be replaced by the Customer
Service at Dometic, or by respectively
qualified personnel, in order to prevent
any hazards.

CAUTION!

Changing the batteries :

B Remove discharged batteries.

Replace the batteries completely.

Do not mix different types of batteries.

Observe the correct polarity !

Do not connect non-rechargeable bat-

teries to a charger.

Remove rechargeable batteries from

the battery compartment before char-

ging.

B Avoid short circuits on the contacts in
the battery compartment!

B Remove the batteries from the battery
compartment if the refrigerator will not
be used for a long time.

Operation with 230V~ :

This option should only be selected where
the supply voltage of the connection for
power supply corresponds to the value
specified on the data plate. Any difference
in values may result in damage the
appliance.

Defrosting:
The layer of ice must never be removed

forcibly, nor may defrosting be accelera-
ted using a heat source!
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General

1.0 General

1.1 Introduction

You have made an excellent choice in selec-
ting the Dometic Absorption Refrigerator. We
are sure that you will be satisfied with your
new refrigerator in all respects. The refrigera-
tor, which works silently, meets high quality
standards and guarantees the efficient utilisa-
tion of resources and energy throughout its
entire life cycle, during manufacture, in use
and when being disposed of.

1.2 Guide to these operating
instructions

Before you start using the refrigerator,
please read the operating instructions
carefully.

These instructions provide you with the neces-
sary guidance for the proper use of your refri-
gerator. Observe in particular the safety
instructions. Observation of the instructions
and handling recommendations is important
for dealing with the refrigerator safely and for
protecting you from injury and the refrigerator
from damage. You must understand what you
have read before you carry out a task.

Keep these instructions in a safe place
close to the refrigerator so they may be
referred to at any time.

1.3 Copyright protection

The information, texts and illustrations in these
instructions are copyright protected and are
subject to industrial property rights.

No part of these instructions may be reprodu-
ced, copied or utilised in any other way wit-
hout written authorisation by Dometic GmbH,
Siegen.

1.4 Explanation of symbols
used in this manual

Warning notices

Warning notices are identified by symbols. A
supplementary text gives you an explanation
of the degree of danger.

Observe these warning notices rigorously.
You will thus protect yourself and other
people from injury, and the appliance from
damage.

WAN oanceR:

DANGER indicates an imminent hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury.

WAN VARNING!

WARNING indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury

A CAUTION!

WARNING indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could result in
death or serious injury

CAUTION!

CAUTION (used without the safety alert sym-
bol) indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in damage to
the appliance.
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Information

®

INFORMATION gives you supplementary and
useful guidance when dealing with your refrige-
rator.

Environmental Tips

&)

ENVIRONMENTAL TIPS gives you useful gui-
dance for saving energy and disposal of the
appliance.

1.5 Warranty

Warranty arrangements are in accordance
with EC Directive 44/1999/CE and the normal
conditions applicable for the country concer-
ned. Please contact your dealer in the event of
a warranty claim.

Any damage due to improper use is not cover-
ed by the warranty. The warranty does not
cover any modifications to the appliance or
the use of non-original Dometic parts. The
warranty does not apply if the installation and
operating instructions are not adhered to and
no liability shall be entertained.

1.6 Limitation of liability

All information and guidance in these opera-
ting instructions were prepared after taking
into consideration the applicable standards
and regulations as well as the current state of
the art. Dometic reserves the right to make
changes at any time which are deemed to be
in the interest of improving the product and
safety.

Dometic will assume no liability for damage in
the case of :

B non-observation of the operating instructi-
ons

B application not in accordance with the
regulations or provisions

B use of non-original spare parts

B modifications and interferences to the
appliance

1.7 Customer services

Dometic offers a pan-European customer ser-
vice network. Find your authorised customer
service centre by calling the phone number
indicated in the EuroService Network book,
EuroService Network - which accompanies
every refrigerator. You can also obtain the
address information of the nearest customer
service from www.dometic.com. When con-
tacting Dometic Customer Services, please
state the model, product number and serial
number together with the MLC code, if appli-
cable. You will find this information on the
rating plate inside the refrigerator. We recom-
mend that you note this data in the field provi-
ded on the front page of this operation manu-
al.

1.8 Spare parts

Parts can be ordered throughout Europe from
our customer services.

Always give the model and product number
when you contact the customer service! You
will find this information on the rating plate
inside the refrigerator.
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1.9 Environmental notices

o)

Ammonia (a natural compound of hydrogen
and nitrogen) is used in the cooling unit as a
coolant. Non-ozone-hazardous cyclopentane
is used as a propellant for manufacturing PU
foam insulation.

1.9.1 Disposal

In order to ensure that the recyclable packa-
ging materials are re-used, they should be
sent to the customary local collection system.
The appliance should be transferred to a suit-
able waste disposal company that will ensure
re-use of the recyclable components and pro-
per disposal of the rest. For eco-friendly drai-
ning of the coolant from all absorber refrigera-
tion units, a suitable disposal plant should be
used.

Appliances bearing this symbol
must be deposited at the designa-
ted local reception point for the
disposal of electrical and electro-
nic equipment.
HE i is not permitted that this product
be disposed of by way of the nor-
mal household refuse collection system.
Dometic refrigerators bear this symbol on the
data plate to be found in the interior of the
unit.

1.9.2 Energy-saving-tips

B At an average ambient temperature of
25°C, it is sufficient to operate the refrigera-
tor at middle thermostat setting.

B Where possible, always store precooled
products.

B Do not expose the refrigerator to direct
sunlight or any other heat source (e.g. hea-
ter).

B Ensure that air circulation of the refrigerati-
on unit is not obstructed.

B Arrange the shelves evenly in the refrigera-
tor (in the cooling compartment) in order to
achieve the most efficient use of energy.

B Do not overfill the storage grids and com-
partments to prevent obstructing the inter-
nal air circulation.

B Maintain a clearance of approx. 10 mm bet-
ween chilled products and post-evaporator
("cooling fins").

B Defrosting at regular intervals saves energy
(see section Defrosting).

B Open the refrigerator door only for a short
period of time when removing products.

B Run the refrigerator for about 12 hours
before filling it.

1.10 Declaration of conformity

Type family : C 40/110

Directives

- Low Voltage Directive 73/23/EEC and the
Amendment to LVD 2006/95EC

- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2002/95EC

Standards

- EN 60335-1;(IEC 60335-1; 4ed., Am.1, Am. 2)

- EN 60335-2-24;03 (IEC 60335-2-24;6 ed.,
Am.1, Am. 2)

- EN 60335-2-102;06

- EN 61000-3-2;00, A1, A2, A14

- EN 61000-3-3;95,A1

- EN 50366;2003+A1

- EN 55014-1;07,A1,A2

- EN 55014-2;01,A1

®

The current Declaration of Conformity can also
be requested directly from Dometic GmbH,
Siegen.



Safety instructions

2.0 Safety instructions

2.1 Protection of children when
disposing of the equipment

The refrigerator is intended for installation in
homes, cottages, hunting lodges or similar.
The appliance has been certified for this appli-
cation in accordance with EU Gas Directive
2009/142/EC. It is not designd for installati-
on in leisure vehicles such as caravans or
motorcaravans or boats.

The refrigerator is to be used solely for storing
foodstuffs

WAN ARNING!

The refrigerator is not suitable for the pro-
per storage of medication. Please obser-
ve in addition the instructions in the medi-
cation package inserts.

CAUTION!

The appliance must not be exposed to
rain.

2.2 User's responsibility

Anyone operating the refrigerator must be
familiar with the safe handling and understand
the advice in these operating instructions.

This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they are
supervised or have been given instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children.

[EN 60335-2-24, 7.12]

2.3 Protection of children when
disposing of the equipment

WAN ARNING!

When disposing of the refrigerator, detach
all refrigerator doors and leave the stora-
ge racks in the refrigerator. In this way
inadvertent entrappment and suffocation
is prevented.

2.4 Working upon and checking
the refrigerator

/\

Work on gas equipment, exhaust system
and electrical facilities must be carried
out by authorised personnel only.
Substantial damage to property and/or
injury to persons can arise through unpro-
fessional procedures.

JAN _DANGER: &

Never use an unshielded flame to check
gas bearing parts and pipes for leakage!

There is a danger of fire or explosion..

JAN warNiNG:

Never open the absorber cooling unit! It is
under high pressure.

There is a danger of injury!
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2.5 Information on coolant

Ammonia is used as a coolant.

This is a natural compound also used in hou-
sehold cleaning agents (1 litre of Salmiak
cleaner contains up to 200g of ammonia -
about twice as much as is used in the refrige-
rator). Sodium chromate is used for corrosion
protection (1.8% by weight of the solvent).

In the event of leakage (easily identifiable from
the strong odour), proceed as follows:

- Switch off the appliance.
- Air the room thoroughly.
- Inform authorised customer services.

®

For your safety it was ascertained in an
expert's report that no impairment of health
exists when the coolant is discharged.

2.6 Operating the refrigerator
with gas

A CAUTION!

It is imperative that the operating pressu-
re corresponds to the data specified on
the rating plate of the appliance.

Compare the operating pressure of the rating
plate with the data specified on the pressure
reducing valve of the liquid gas cylinder.

The refrigerator is operated using the gases
and inlet pressures stated below. The pressu-
re reducing valve between the gas cylinder
and cooker to be used must comply with the
categories stated in the following table.

10

Connection pressure and gas categories

Category Pressure / mbar GAS
I3B / P(30) 30 Butane
30 Propane
I3+ (28-30/37) 28-30 Butane
37 Propane
I3B/P(50) 50 Butane
I13B/P(50) 50 Propane

If you smell gas :

B Open all windows and leave the room.

B Do not operate any electrical equipment
and prevent the use of naked flames.

B Close the gas cylinder valve and leave it
closed until the fault has been rectified.

® Contact authorised specialist personnel*
for advice.

* authorised specialist personnel

Authorised specialist personnel are accredited
experts who are able, by virtue of their training and
knowledge, to vouch that the inspection has been
carried out properly.

2.7 Electrical operation

CAUTION!

This option should only be selected where
the supply voltage of the connection for
power supply corresponds to the value
specified on the data plate. Any difference
in values may result in damage the appli-
ance.
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2.8 Safety instructions when
storing foodstuffs

No refrigerator of any kind can improve the
quality of the food; refrigerators can only
maintain the food's quality for a short dura-
tion as from the time of storing it.

Please observe the following particular
conditions for storing food in a refrigerator
that is built into a vehicle:

B A change in the climatic conditions such as
temperature fluctuations

B High temperatures inside the room

® A refrigerator built in behind a window and
exposed to direct sunlight

W Storing the products too soon, i.e. shortly
after starting up the appliance for use

Under these particular conditions the refrige-
rator cannot guarantee reaching the tempera-
ture needed for perishables.

Perishables include all products with a stipula-
ted use-by date and a minimum storage tem-
perature of +4°C or less, especially for meat,
poultry, fish, sausages, pre-packed foods.

M Pack raw and cooked foods separately
(e.g. in containers, aluminium foil, etc.).

® Only remove the outside packaging of sin-
gle packs if all the necessary information,
e.g. the use-by date, can also be read on
the single packs.

® Do not leave cooled goods outside the
refrigerator for too long.

B Place the foods with the next use-by date
at the front, accordingly.

B Pack away any left-over food and eat at the
first opportunity.

B Wash your hands before and after handling
any food.

B Regularly clean the inside of the refrigera-
tor.

Please observe the instructions and informati-
on regarding the use-by date on the outside
packaging of the food.

Please observe section Cleaning of this
instruction. *

11

®

Dometic refrigerators work according to the
absorption principle. For physical reasons, an
absorption system responds slowly to
changes made by the thermostat controller, by
loss of cooling energy through opening the
door or during storing food. The devices meet
the cooling performance requirements of the
Climatic Class SN acc. to EN/ISO 7371 in the
temperature range of +10°C to +32°C ambient
temperature.

2.9 Exchange of battery

B Observe the correct polarity !

B Do not connect non-rechargeable bat-
teries to a charger.

B Remove rechargeable batteries from
the battery compartment before char-
ging.

B Avoid short circuits on the contacts in
the battery compartment!

B Remove discharged batteries.

B Remove the batteries from the battery
compartment if the refrigerator will not
be used for a long time.

¥ Do not mix different types of batteries.

&)

Protect the environment!

Do not dispose of batteries in domestic waste.
Take your used batteries to your dealer or a
collection point.



Description of model

3.0 Description of model

3.1 Model identification

RGE 4000
Electrical 0 = manual
ignition
Gas (Piezo-igniter)
Refrigerator Model range

Absorption refrigerator operated with liquid
gas and mains power

3.2 Refrigerator rating plate

The rating plate is to be found on the inside of
the refrigerator. It contains all important details
of the refrigerator. You can read off from this
the model identification, the product number
and the serial number. You will need these
details whenever you contact the customer
service centre or when ordering spare parts.

Dometic GmbHK
DE-57074 Slagen

A’ DOMETIC www.dometicgroup.com
HOD. KO, 1 PROD. NO. Lc SER. NO.

TYPE  [CAUITD CLIMATE CLASS s ]
BRUTTOINHALT 17 | VERDAMPFERFACH gs| | NUTZINHALT ¢
TOTAL CAP. FREEZER COMP. USEFUL CAP.

VOLUME BRUT VOLUME COMPT BT VOLUME NET
~20 VB WL o 040 KWK
= Vg M 30 o
\& 13+ B-30
(5) wpa-n  mw
ey
CE 0063 BLA214 [ 630, 63 0= 3087 mbar
ABSORBER  MNHs= 1889  WNaz 0= 14 g  pmax=35bar |
CEum @ @ @Em [
| MADEINGERMANY [ 00111628479
Example Fig. 1

O
@
3
4

5

Model humber
Product number
Serial number
Electrical rating details
Gas pressure

12

3.3 Technical data

Gross contents (litres)
Freezer compartment (litres)

Dimensions (mm)

Electrical rating (W) ..........cccccccnnnnnnnnee. 250
Gas consumption

g/24h* ... 460
Power consumption

KWh/24h* .........cccoviiiiiiiiiiiiieeeeee, 3.8
Net weight (k) .....cooovvvvriiiiiiiiiiiiiereeeee, 45.5
Gas ignition ..............cooeiinn. Piezo-igniter

Freestanding

Subject to technical changes.
*Average consumption measured at an average ambient
temperature of 25°C in pursuance of ISO Standard.

3.4 Description of refrigerator

LT m@.mm |

R

&

Fig. 2

@

Operating controls

(2) Freezer compartment

(8) Post-evaporator for cooling compartment
@ Condensation water drain channel

/\5) Vegetable bin

Upper door shelf with flap
Middle door shelf
Lower door shelf with bottle holders

@

®



Installation

4.0 Installation
4.1 Mounting and connection

This fridge is tested and approved for usage in
closed rooms.

Mounting the fridge, please note the following
points:

B The room must have a cubic capacity of at
least 30m3, has to be well ventilated and
have a window, which can be opened or a
door, leading outside.

B The fridge has to be mounted free-stan-
ding, meaning a minimum space to sur-
rounding walls or furniture of 50mm (no
build-in!)

B The space between the fridge and objects
(cupboards etc.) has to be at least 100mm.

B The fridge has to be mounted horizontally
and on a steady subsurface.

B The fridge must not be exposed to heat
radiation of hot objects (e.g. oven, radiator).

B The cooling unit on the backside (covered)
has to be well-ventilated continuously. Do
not cover the cooling unit (e.g. towels, cur-
tains).

B Not sufficient ventilation will lead to loss of
cooling performance!

B The fridge must be protected from spray
water. Please respect, that the fridge is not
exposed to rain, before or during the moun-
ting.

4.1.1 Electrical connection

B The supply voltage must correspond to the
value specified on the data plate. Any diffe-
rence in values may result in damage the
appliance.

13

B The power must be supplied via a properly
earthed socket outlet.

B |t is advisable to run the incoming supply
through an automatic circuit breaker.

B The power cable must be laid in such a way
that it does not come in contact with hot
components of the unit/burner or with
sharp edges.

CAUTION!

The mains plug/socket must be freely
accessible.

JAN _CAUTION:

If the connection cable is damaged it
must be replaced by the Customer
Service at Dometic, or by respectively
qualified personnel, in order to prevent
any hazards.

4.1.2 Placing the gas bottle

® Gas bottles have to stand up straight.
B Place the gas bottle well-ventilated.

B Place the gas-bottle, where it can be easily
recognized in case of a fire.

B The distance between the gas bottle and
the fridge must not exceed 1.5m.

B Only use bottle types and pressure regula-
tion device that are valid in the particular
country
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4.1.3 Gas connection f "DANGER ! | @
The refrigerator should only be operated using

liquid gas (propane, butane). Never use a naked flame to check the
Do not use town gas or natural gas! appliance for leaks.

B The correct connection of the fridge has to
be carried out by a skilled specialist.

. . ) Bottle valve
B Note the particularly valid national rules for R
usage of LG-driven appliances. s 8

- Technical Standards EN 732

B A preset pressure regulator (1), Fig. 3, has
to be installed within the supplying line to
the fridge. The fridge must not be operated
with any other pressure than the one indica-
ted on the rating label.

Detail

4

B The fridge has to be connected to the gas SG 14 SG 17

bottle with a security hose.

Fig. 3

®m Choose a sufficient length to connect the
hose pipe without kinks. The hose must not
be longer than 1.5 m.

B The gas connection to the appliance is
effected by means of a suitable coupling
tube fitting L8, complying with EN 1949 (e.
g. Ermeto).

B The hose has to be replaced within the
intervals settled in the particular national
rules.

B After having connected the gas bottle, a
leak test at all joints and a burner flame test
have to be carried out. Use a leak indicating
spray or a foaming agent carrying out the
leak test. After having opened the bottle
valve check the joints for bubbles.

14



Refrigerator operation

5.0 Refrigerator operation

The refrigerator is equipped to operate on
three power modes:

B Mains voltage (230V AC)
® Gas (liquid gas propane/butane)

Select the desired power mode by the energy
selector switch (Fig.7).

®

The cooling unit is silent in operation.

When the appliance is first put into operation,
there may be a mild odour which will disappe-
ar after a few hours.

The refrigerator will take several hours to reach
its operating temperature in the cooling com-
partment. The freezer compartment should be
cold about one hour after switching on the
refrigerator.

JAN _CAUTION:

The cooling unit becomes very hot during
operation. Protect yourself against con-
tact with these hot parts.

5.1 Cleaning
Before starting up the refrigerator, it is recom-
mended that you clean it inside and repeat this
at regular intervals.

Use a soft cloth and lukewarm water with a
mild detergent. Then wipe out the appliance
with clean water and dry thoroughly.

To avoid material alterations, do not use soap
or hard, abrasive or soda-based cleaning
agents. Do not allow the door seal to come
into contact with oil or grease.

15

5.2 Maintenance

B The gas burner must be inspected and
cleaned as necessary at least once a
year.Keep the evidence of maintenance
work carried out on your refrigerator.

B We recommend maintenance following an
extended shutdown of the vehicle. Please
contact our customer services.

5.3 Electrical operation

Check prior to initial operation that the vol-
tage noted on the model label corresponds to
the mains voltage. If this is not the case, do
not connect the device and contact your
dealer!

CAUTION!

Any difference in values may result in
damage the appliance.

5.4 Gas operation (liquid gas)

B The refrigerator must be operated using
liquid gas (propane, butane) (no natural gas
or town gas).

B For physical reasons, gas ignition faults
could occur starting from an altitude above
sea level of approx. 3280 ft. / 1000 m (No
malfunction!)

B On the initial refrigerator start-up or after a
cylinder change, air may be trapped in the
gas line. To purge the air from the lines,
switch on the refrigerator for a short time.
The gas ignites without delay.

M Each refrigerator with manual ignition is
equipped with an automatic flame safety
valve which interrupts the gas supply auto-
matically after approx. 30 seconds when
the flame has extinguished.



Refrigerator operation

5.5 Operation
5.5.1 Explanation of operating
controls

Manual energy selection /
manual ignition Piezo-igniter :

Fig. 4
(‘D = Power On switch / Energy selector switch
@ = Temperature controller

@ = Piezo-igniter (gas)

@ = Flame indicator (galvanometer)

Explanations :

Select the desired power supply by turning the
energy selector switch (1). The energy selector
switch has four settings :

m Off (1.)

B Mains voltage (230V AC) (2.)

m Off (3.)

® Gas (liquid gas propane/butane) (4.)

2 1]

Fig. 5

5.5.2 Electrical operation

Switch on the appli-
ance by turning the
energy selection
switch (1) clockwise
to position :

230V operation.

16

5.5.3 Gas operation (liquid gas)

Prior to starting the refrigerator in gas
mode :

B Open the gas cylinder valve.

Fig. 8

1. Turn the rotary selector switch (1) to
position

®

2. Turn the temperature selector (2) clockwise
and push. Keep the controller button
depressed.

gas operation.

—(a)

B

Fig. 10

Fig. 9

3. Activate Piezo ignition (3) several times at
intervals 1-2 second.

4. Once the flame ignites, the pointer of galva-
nometer (4) begins moving into the green
range. Keep knob (2) depressed for
approx. 15 seconds and finally release it.
The refrigerator is operational.
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5.5.4 Setting of cooling compartment
temperature

Select the desired
cooling compartment
temperature by turning
the rotary knob (2) .

The scale starts with
MIN position (small
bar = highest tempe-
rature) and climbs up
to MAX position (large
bar = lowest tempera-
ture).

Note: The temperature levels do not relate to
absolute temperature values. Please select the
medium setting (8) for ambient temperatures
between +15°C and +25°C. The unit operates
within its optimum performance range.

5.6 Interior lighting battery

replacement

The battery-operated interior lighting is con-
trolled using a door contact. To replace the
batteries (3 x 1.5 V AAA/R3/Micro), remove the
lighting unit and open the battery compart-
ment using a suitable screwdriver.

Fig. 14
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5.7 Positioning the storage racks

Two of the storage racks are secured. In this
way inadvertent entrappment and suffocation
of children is prevented, if the storage racks
are removed. To protect children it must be
avoided to create space for children in the
cooling compartment.

JAN varNiNG:

Do not remove these storage racks.
Thus children have no space to be
entrapped in the refrigerator.

The storage racks may be pulled out by loose-
ning the two locking devices (1) underneath.
For loosening pull the slider to the middle, for
fastening pull them sidewards.

If it is necessary to remove these storage
racks (i.e. for cleaning) loosen the locking pins
(2) at first as shown, by means of a suitable
screw driver.

Put in place the locking pins after removing
the storage racks.

Fig. 16
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5.8 Storing food and making ice
cubes

5.8.1 Storing products in the cooling
compartment

B Switch the refrigerator on approx. 12 hours
before filling it.

B Always store pre-cooled foods in the refri-
gerator. Make sure that the food is well
cooled when it is bought and also when
transporting it. Use insulated cooling bags.

® Open the refrigerator door only for a short
period of time when removing products.

B Products must be packed - best of all in
closed containers, wrapped in aluminium
foil or similar - and stored separately from
each other, in order to prevent drying out or
odours.

B Allow foods that have been warmed up to
cool down before storing.

® Avoid storing products in the refrigerator
that could emit volatile flammable gases.

B Do not overfill the storage grids and com-
partments to prevent obstructing the inter-
nal air circulation.

B Maintain a clearance of approx. 10 mm bet-
ween chilled products and post-evapo-
rator ("cooling fins").

B Ensure that air circulation of the cooling unit
is not obstructed. Keep the ventilation gril-
les free from obstructions.

5.8.2 Storing products in the freezer
compartment

B Do not keep carbonated drinks in the free-
zer.

B The freezer compartment is suitable for
making ice cubes and for short-term stora-
ge of frozen food. It is not suitable as a
means of freezing foods.

18

When ambient temperatures are lower than
+10°C and the refrigerator is exposed to
these temperatures for extended periods of
time, an even regulation of freezer tempe-
rature cannot be guaranteed for system-
related reasons. This can cause the tempe-
rature in the freezer to rise and the stored
goods to melt..

5.8.3 Refrigerator compartments

Fig. 17

Freezer compartment :

already frozen food (deep-frozen food)
Top compartment :

convenience food

Middle compartment:
Dairy products, convenience food

Bottom compartment:
Meat, fish, food for defrosting

Vegetable compartment:
Salads, vegetables, fruit

Top door shelf:

Eggs, butter

Middle door shelf:

Cans, dressings, ketchup, jam
Bottom door shelf (drinks compart-
ment):

Drinks in bottles or bags
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5.8.4 Making ice cubes

Ice cubes are best frozen overnight. At night,
the refrigerator has less work to do and the
unit has more reserves.

Fig. 18 Fig. 19
1. Fill the ice cube tray 2. Place the ice cube
with drinking water. tray in the freezer
compartment.

JAN warninG: |

Only use drinking water!

5.9 Shutting off the refrigerator

OFF - —
e— >
e
o OFF
Fig. 20 Fig. 21

B Set energy selector switch (1) to position
"OFF". The appliance is switched off.

B If the refrigerator is to be taken out of ser-
vice for an extended period of time, close
the cylinder valve .

B [ eave the door open. It shall be slightly ajar.
This is to prevent mould from forming
inside the appliance.

B Release the locking mechanism of the door
lock by pushing it and shift it to the front. If
the door is shut in this position, a small gap
is nevertheless kept open to prevent forma-
tion of mildew.

= [: | )
(@}
Q
=~
Fig. 22 normal position Fig. 23

— [: | )

©)

Q

~

out of operation Fig. 24

5.10 Defrosting

As time goes by, frost builds up on the fins
inside the refrigerator. A layer of frost thicker
on one side may occur and does not represent
a malfunction. When this layer of frost is about
0.118 inches (3 mm) thick, the refrigerator
should be defrosted.

B Switch off the refrigerator, as described in
section 5.10 Shutting of the refrigerator.

Remove all food and the ice cube tray.

Leave the rfrigerator door open to allow air
to enter and to prevent formation of mildew.

B After defrosting (freezer compartment and
fins free of frost), wipe both cooling com-
partments dry with a cloth.

Note: Water thawing in the main compartment
of the refrigerator runs into an appropriate
container at the back of the refrigerator. From
there, the water evaporates.

CAUTION!

The layer of ice must never be removed
forcibly, nor may defrosting be accelera-
ted using a heat source!
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5.11 Changing the decor panel

Decor panel with frame

B Remove the lateral ledge (1) the
(ledge is attached, not screwed).

door

m Shift decor panel (2) away from the door
and insert the new decor panel. Re-attach

ledge (1) .

o

H
- 2

Sl

CAUTION!

Fig. 25

iy

Fig. 26

Decor panel dimensions :

Upper door
Height Width Thickness

299.5 +/- 0.5 mm 507 +/- 0.5 mm max. 1.7 mm

Lower door
Height Width Thickness
907.5 +/-1 mm 507 +/- 0.5 mm max. 1.7 mm

Fig. 27
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5.12 Trouble-shooting

Before notifying the authorised Service Center,
please check whether:

B the instructions in section "Operating the
refrigerator" have been observed.
M the refrigerator stands level.

M it is possible to operate the refrigerator with
any available power source.

Failure: The refrigerator does not cool sufficiently.

Possible cause Action you can take

- Inadequate ventilation to the unit. - Check that the ventilation grille of the cooling
unit is not covered.

- Thermostat setting is too low. - Set thermostat to a higher level.

- The condenser is heavily frosted. - Check that the refrigerator door closes properly.

- Too much warm food has been stored inside - Allow warm food to cool down before storage.

within short period of time.

- The appliance has been running for only a short Check whether the cooling compartment works
period of time. after approx. 4 - 5 hours.

- Ambient temperatures too high. - Ventilate room.

Failure: The refrigerator does not cool in gas operation mode.

Possible cause Action you can take

- Gas cylinder empty. - Change gas cylinder.

- Is the upstream shut-off device open ? - Open shut-off device.

- Air in the gas pipe ? - Switch off the appliance and start again. Repeat

this procedure 3 - 4 times, if necessary

Failure: The refrigerator does not cool in 230V operation.

Possible cause Action you can take

- On-board fuse defective. - Fit new fuse.

- No connection to mains supply voltage. - Make a connection to a mains power supply.
- Heating element defective. - Please inform the Dometic Customer Service.
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A

Za vasu sigurnost

A OPASNOST!

&

Nikada ne provjeravajte nepropusnost
dijelova i crijeva kroz koje prolazi plin
otvorenim plamenom!

Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

A UPOZORENJE!

Hladnjak nije predviden za propisnu
pohranu lijekova. U tu se svrhu pridrza-
vajte uputa o lijeku koje se nalaze u amba-
lazi lijeka.

Nikada ne otvarajte apsorpcijsku rashla-
dnu jedinicu! Pod visokim je tlakom.
Postoji opasnost od ozljeda!

Radove na plinskim, ispusnim i elektri¢-
nim uredajima smije izvoditi samo ovla-
Steno stru¢no osoblje. Uslijed nestru¢nih
mjera moze nastati znatna materijalna
Steta i/ili moze do¢i do znatnih ozljeda.

Zastitite djecu:

Prilikom zbrinjavanja hladnjaka demonti-
rajte sva vrata hladnjaka i ostavite resetke
za odlaganje u rashladnom uredaju. Tako
¢ete sprijeciti da se netko slu¢ajno zatvo-
ri u hladnjak i ugusi.

Priprema kockica leda:
Koristite samo pitku vodu!



A UPOZORENUJE!

Radni tlak reduktora tlaka na plinskom
uredaju svakako se mora podudarati
s podatkom navedenim na natpisnoj
plocici hladnjaka.

Ako se vrijednosti ne podudaraju, moze
doéi do osteéenja uredaja i nastanka
opasnog stanja.

AN oPRez

Rashladna jedinica hladnjaka tijekom
rada postaje vrlo vruéa. Zastite se od kon-
takta s dijelovima koji su vodici topline.

Ako se prikljuéni vod osteti, mora ga
zamijeniti Dometicova servisna sluzba ili
jednako struéno osoblje kako bi se
izbjegle opasnosti.

Zamjena baterija:
B lzvadite baterije koje su se ispraznile.

Zamijenite sve baterije.
Nemojte mijesati razli€ite tipove baterija.

Vodite raéuna o polovima!

Baterije koje se ne mogu puniti nemojte
prikljuéiti na punja¢.

B Prije punjenja izvadite punjive (akumu-
latorske) baterije iz pretinca za baterije.

B Izbjegavajte kratke spojeve na kontakti-
ma u pretincu za baterije!

B Ako hladnjak necete koristiti dulje
vrijeme, izvadite baterije iz pretinca za
baterije.

Rad hladnjaka na 230 V~:
Odaberite nac¢in rada 230 V~ samo ako se

opskrba naponom iz strujnog prikljucka
podudara s vrijednos$¢u koja je navedena
na natpisnoj ploc¢ici. Ako se vrijednosti ne
podudaraju, moze doc¢i do osteéenja
uredaja.

Odledivanje:

Sloj leda nikada se ne smije nasilno
uklanjati niti se odledivanje smije ubrzati
elektrié¢nom grijalicom!
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Opéenito

1.0 Opcéenito
1.1 Uvod

Odabravsi ovaj apsorpcijski hladnjak proizvo-
daC¢a Dometic napravili ste dobar izbor.
Uvjereni smo da ¢ete u svakom pogledu biti
zadovoljni svojim novim hladnjakom. Ovaj
hladnjak radi beSumno i ispunjava visoke
zahtjeve za kvalitetom te jamci ucinkovito
troSenje resursa i energije tijekom cijelog vije-
ka trajanja — u trenutku proizvodnje, za vrijeme
koriStenja te prilikom zbrinjavanja.

1.2 Napomene uz ove upute za
uporabu

Prije nego pocnete koristiti hladnjak pazljivo
i do kraja procitajte ove upute za uporabu.

Ove upute sadrze potrebne napomene za pra-
vilno koridtenje hladnjaka. Naro€ito se pridr-
zavajte sigurnosnih napomena. Pridrzavanje
napomena i naputaka za rukovanje vazno je za
sigurno koriStenje hladnjaka te vas S§titi od
ozljeda, a hladnjak od oste¢enja. Prije nego
pocnete bilo §to poduzimati budite sigurni da
ste razumijeli sve Sto ste procitali.

Brizljivo €uvajte ove upute za uporabu u bli-
zini hladnjaka tako da ih u svakom trenutku
mozete pogledati.

1.3 Zastita autorskih prava

Podaci, tekstovi i slike iz ovih uputa zasti¢eni
su autorskim pravima i podlijezu zastiti prava
industrijskog vlasnistva.

Ni jedan dio ovih uputa ne smije se umnozava-
ti, kopirati ili koristiti na neki drugi nacin bez
pisanog odobrenja poduze¢a Dometic GmbH,
Siegen.

1.4 Objasnjenje upotrijebljenih
simbola

Znakovi upozorenja

Znakovi upozorenja oznaceni su simbolima.
Uz njih je i tekst koji objadnjava stupanj opa-
snosti.

Striktno se pridrzavajte ovih znakova
upozorenja. Na taj ¢ete nacin zastititi sebe,
druge osobe i uredaj od ostecenja.

A OPASNOST!

OPASNOST oznacava opasnu situaciju koja
neposredno prijeti i moze izazvati smrt ili ozbilj-
nu ozljedu ako se rukovatelj ne pridrzava nave-
denih naputaka.

A UPOZORENUJE!

UPOZORENJE oznacava potencijalno opasnu
situaciju koja moze izazvati smrt ili ozbiljnu
ozljedu ako se rukovatelj ne pridrzava navede-
nih naputaka.

/N\ IR

OPREZ oznacava potencijalno opasnu situaciju
koja moze izazvati lagane ili srednje teske
ozljede ako se rukovatelj ne pridrzava navede-
nih naputaka.

OPREZ bez simbola upozorenja oznaava
potencijalno opasnu situaciju koja moze iza-
zvati ostecenja uredaja ako se rukovatelj ne
pridrzava navedenih naputaka.
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Informacija

®

INFORMACIJA sadrzi dodatne i korisne napo-
mene za koriStenje hladnjaka.

Napomena o zbrinjavanju

&)

NAPOMENA O ZBRINJAVANJU sadrzi korisne
napomene o ustedi energije i zbrinjavanju
uredaja.

1.5 Jamstvo

Jamstvena prava realiziraju se u skladu
s europskom direktivom 44/1999/EZ i uvjetima
uobiCajenima u pojedinoj zemlji. U slu€aju
trazenja prava iz jamstva obratite se svom
trgovcu. Smetnje prouzroCene pogreSnim
rukovanjem uredajem nisu pokrivene jam-
stvom. Svaka izmjena na uredaju ili koristenje
rezervnih dijelova koji nisu originalni rezervni
dijelovi Dometic kao i nepridrZzavanje uputa
za instalaciju i uputa za uporabu dovodi do
gubitka prava na jamstvo i do iskljuenja
zahtjeva za naknadom.

1.6 Ogranic¢enje odgovornosti

Svi podaci i napomene iz ovih uputa za upora-
bu sastavljeni su uz postivanje vrijedecih normi
i propisa te u skladu sa stanjem tehnike.
Dometic pridrZzava pravo u bilo kojem trenutku
izvrSiti izmjene na proizvodu koje su primjere-
ne u smislu poboljSanja proizvoda i sigurnosti.

Dometic ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed:

B nepridrZzavanja uputa za uporabu
B uporabe koja nije u skladu s namjenom

B KoriStenja rezervnih dijelova koji nisu origi-
nalni

B izmjena uredaja i zahvata na uredaju

1.7 Servisna sluzba

O ovlastenim servisima mozete se informirati
pozivanjem odgovarajuéih brojeva iz knijizice
Euro Service Network koja se isporuCuje uz
svaki hladnjak.

Vama najblizi servis mozete pronaci i na inter-
netu, na stranici www.dometic.com. Kada se
obracCate servisnoj sluzbi, uvijek navedite
model, broj proizvoda, serijski broj i eventualno
MLC Sifru! Ove Cete informacije pronaci na
natpisnoj plogici u unutradnjosti hladnjaka.
Preporu¢amo da ove podatke upiSete u za to
predvideno polje na naslovnoj stranici ovih
uputa.

1.8 Rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi mogu se nabaviti u nasim ser-
visima.

Kada se obracate Call Centru, uvijek navedite
model i broj proizvoda! Ove ¢éete informacije
pronaci na natpisnoj plo€ici u unutrasnjosti
hladnjaka.
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1.9 Napomene o zbrinjavanju

)

U rashladnoj jedinici se kao rashladno sred-
stvo koristi amonijak (prirodan spoj vodika
i duSika). Kao pogonsko sredstvo za izolaciju
od PU pjene koristi se ciklopentan koji nije
Stetan za ozon.

1.9.1 Zbrinjavanje

Kako bi se zajam¢ilo recikliranje ambalaznog
materijala, pogodnog za reciklazu, treba ga
zbrinuti preko uobi¢ajenih mjesnih sustava pri-
kupljanja. Uredaj predajte odgovaraju¢em
poduzecu za zbrinjavanje koje ¢e zajamditi
recikliranje za to pogodnih dijelova te propisno
zbrinjavanje ostatka uredaja. Ekolosko praz-
njenje rashladnog medija iz svih rashladnih
jedinica apsorpcijskog hladnjaka provodi se
u odgovaraju¢em pogonu za zbrinjavanje.

Uredaji oznaCeni ovim simbolom moraju se
predati u mjesno sakupljaliste za
zbrinjavanije elektri¢nih i elektroni-
¢kih uredaja. Ovaj proizvod ne
smije se baciti u obi¢an kucni
otpad. Ovi Dometicovi hladnjaci
imaju simbol na natpisnoj plocici
u unutradnjosti uredaja.

1.9.2 Napomene o ustedi energije

m Ako je prosjeCna temperatura okoline
25 °C, dovoljno je da hladnjak radi tako da
je termostat u srednjem polozaju.

B Po mogucénosti uvijek ohladite namirnice
prije nego ih spremite u hladnjak.

B Hladnjak ne izlaZite direkthom suncevom
zracenju ili nekom drugom izvoru topline
(npr. grijanju).

B Mora biti zajam€ena neometana cirkulacija
zraka iz rashladne jedince hladnjaka.

B ReSetke za odlaganje ravhomjerno raspo-
redite u rashladni prostor.

B Redetke za odlaganje i pretince nemojte
prepuniti namirnicama kako ne biste omeli
internu cirkulaciju zraka.

B Ostavite razmak izmedu namirnica koje se
hlade i isparivaca (,rashladnih rebara“) od
otprilike 10 mm.

B Redovito odledivanje Stedi energiju (vidi
Odledivanje).

B Kada vadite namirnice, vrata hladnjaka
otvorite samo nakratko.

B Ukljucite hladnjak otprilike 12 sati prije nego
Cete u njega staviti namirnice.

1.10 Izjava o sukladnosti

Vrsta tipa / Type family: C 40110

Direktive / Directives

- Low Voltage Directive 73/23/EEC and the
Amendment to LVD 2006/95EC

- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2002/95EC

Norme / Standards

- EN 60335-1;(IEC 60335-1; 4ed., Am.1, Am. 2)

- EN 60335-2-24;03 (IEC 60335-2-24;6 ed.,
Am.1, Am. 2)

- EN 60335-2-102;06

- EN 61000-3-2;00, A1, A2, A14

- EN 61000-3-3;95,A1

- EN 50366;2003+A1

- EN 55014-1;07,A1,A2

- EN 55014-2;01,A1

®

Aktualnu Izjavu o sukladnosti mozZete zatraziti
i neposredno od proizvodac¢a Dometic GmbH,
Siegen.




Sigurnosne napomene

2.0 Sigurnosne napomene

21 Uporaba u skladu
S hamjenom

Ovaj je hladnjak predviden za slobodno
postavljanje u zatvorenim prostorijama kao $to
su kolibe za slobodno vrijeme ili lovacke kolibe.
Provedeno je ispitivanje prototipa ovog ureda-
ja za gore navedenu namjenu u skladu
s Direktivom EU o plinskim aparatima,
2009/142/EZ. Nije pogodan za ugradnju u
cestovna vozila i plovila.

Hladnjak koristite isklju¢ivo za hladenje
i spremanje prehrambenih namirnica.

A UPOZORENJE!

Hladnjak nije predviden za propisnu
pohranu lijekova. U tu se svrhu pridrza-
vajte uputa o lijeku koje se nalaze u amba-
lazi lijeka.

OPREZ!

Hladnjak ne smijete izlagati kisi.

2.2 Odgovornost korisnika

Osobe koje rukuju hladnjakom moraju biti
upoznate sa sigurnim nacinom koristenja kao
i naputcima iz ovih uputa za uporabu.

Ovim uredajem smiju rukovati djeca od 8. godi-
ne zivota i osobe sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe
koje nemaiju dovoljno iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili ako ih netko uputi u sigur-
no koristenje uredaja te ako su razumjele opa-
snosti koje proizlaze iz koristenja uredaja.
Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciéenje
i odrZzavanje od strane korisnika ne smiju obav-
ljati djeca. [EN 60335-2-24, 7.12]

2.3 Zastita djece nakon zbrinja-
vanja uredaja

A UPOZORENJE!

Prilikom zbrinjavanja hladnjaka demonti-
rajte sva vrata hladnjaka i ostavite resSetke
za odlaganje u rashladnom uredaju. Tako
¢ete sprijeciti da se netko slu¢ajno zatvo-
ri u hladnjak i ugusi.

2.4 Radovi na hladnjaku
i provjere hladnjaka

A UPOZORENJE!

Radove na plinskim, ispusnim i elektri¢-
nim uredajima smije izvoditi samo ovla-
Steno struéno osoblje. Uslijed nestruénih
mjera moze nastati znatna materijalna
Steta i/ili moze do¢i do znatnih ozljeda.

A OPASNOST! A

Nikada ne provjeravajte nepropusnost
dijelova i crijeva kroz koje prolazi plin
otvorenim plamenom!

Postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

A UPOZORENJE!

Nikada ne otvarajte rashladnu jedinicu
apsorpcijskog hladnjaka! Pod visokim je
tlakom.

Postoji opasnost od ozljeda!




Sigurnosne napomene

2.5 Informacija o rashladnom

sredstvu
Kao rashladno sredstvo koristi se amonijak.

Amonijak je prirodan spoj, prisutan i u kuénim
sredstvima za CiS¢enje (1 litra sredstva za
Ci¢enje s amonijevim kloridom sadrzi do 200
g amonijaka, Sto je viSe nego dvostruko od
koli€¢ine amonijaka u rashladnom uredaju). Kao
sredstvo za za$titu od korozije koristi se natri-
jev kromat (1,8 tezinskog postotka otapala).

Evo kako se trebate ponaSati ako ustanovite
da dolazi do curenja (lako je prepoznatljivo
zbog intenzivnog mirisa):

B [skljucite uredaj.

B Dobro prozracite prostoriju.

B Obavijestite ovlastenu servisnu sluzbu.

®

Za vasu je sigurnost vjestacenjem utvrdeno
da u slu€aju curenja rashladnog sredstva
ne dolazi do ugrozavanja zdravlja.

2.6 Rad hladnjaka na plin

AN oPRez

Radni tlak svakako se mora podudarati s
podatkom navedenim na natpisnoj plocici
hladnjaka.

Usporedite podatak o radnom tlaku na natpi-
snoj plocici s podacima reduktora tlaka na boci
za tekudi plin.

Hladnjak radi na dolje navedene vrste plina
pod navedenim ulaznim tlakovima. Reduktori
tlaka, koje treba postaviti izmedu plinske boce
i hladnjaka, moraju odgovarati kategorijama
navedenima u tablici u nastavku.
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Tlak priklju¢ivanja i kategorije plina

Kategorija Tlak mbara PLIN
I3B / P(30) 30 butan
30 propan

I3+ (28-30/37) 28-30 butan
37 propan

I3B/P(50) 50 butan
I13B/P(50) 50 propan

Ako osjetite miris plina:

B Otvorite sve prozore i napustite prostoriju.

B Nemojte ukljuciti nikakvu elektri¢nu napravu
i izbjegavaijte koristenje otvorenog plamena.

B Zatvorite ventil plinske boce i ostavite ga
zatvorenim sve dok se pogreska ne ukloni.

B Zamolite za savjet ovlasteno stru¢no osoblje.*

* ovlasteno struéno osoblje

Ovlasteni stru€njaci su priznati eksperti koji na
temelju svog obrazovanja i znanja jamce da ¢e se
ispitivanje obaviti propisno.

2.7 Rad na struju
|_OPREZ! |

Odaberite ovaj nacin rada samo ako se
opskrba naponom iz strujnog prikljucka
podudara s vrijednos¢u koja je navedena na
natpisnoj plocici. Ako se vrijednosti ne podu-
daraju, moze do¢i do ostecenja uredaja.




Sigurnosne napomene

2.8 Sigurnosne napomene za
spremanje prehrambenih
namirnica

Rashladni uredaji, neovisno o vrsti, ne
mogu poboljSati kvalitetu prehrambenih
namirnica, ve¢ u najboljem slu¢aju zadrzati
kvalitetu koju namirnice imaju u trenutku
spremanja i to na kratko vrijeme.

Vodite ra¢una o sljedeéim posebnim uvjeti-
ma pri €uvanju prehrambenih namirnica
u hladnjaku:

B promjena klimatskih uvjeta, kao 3to su
promjene temperature

M visoka temperatura u prostoru

B hladnjak postavljen iza prozora i direktno
suncevo zracenje

B prebrzo spremanje namirnica u hladnjak,
ubrzo nakon uklju€enja uredaja.

U slu€aju ovih posebnih uvjeta ne moze biti
zajamc&eno da ¢e hladnjak posti¢i temperaturu,
potrebnu za Cuvanje lako pokvarljivih namirnica.

U lako pokvarljive namirnice ubrajaju se svi
proizvodi s navedenim rokom trajanja i mini-
malnom temperaturom c¢uvanja od +4 °C ili
manjom, narocCito meso, perad, riba, kobasice,
gotova jela.

B Odvojeno spremajte sirovu i kuhanu hranu
(npr. u posude, alu-foliju, itd.).

B Vanjsku ambalazu pojedina¢nih pakiranja
proizvoda uklonite samo ako se i na pojedi-
nacnim pakiranjima mogu procitati svi potre-
bni podaci, npr. rok trajanja.

B Ohladenu hranu nemojte predugo ostavljati
izvan hladnjaka.

W Sprijeda stavite namirnice koje imaju naj-
kraci rok trajanja.

m Ostatke namirnica ponovno zapakirajte i §to
prije konzumirajte.

B Prije i nakon dodirivanja namirnica operite
ruke.

m Cistite unutradnjost hladnjaka u redovitim
vremenskim razmacima.
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Pridrzavajte se napomena i opisa koji se ti¢u
roka trajanja na vanjskoj ambalazi namirnica.

Pridrzavajte se poglavlja Ciséenje iz ovih
uputa.

®

Hladnjaci Dometic rade prema nacelu apsorp-
cije. Fizika ovog nacela takva je da apsorpcij-
ski sustav tromo reagira na promjene termo-
statskog regulatora, gubitak hladnoce pri otva-
ranju vrata ili pri spremanju namirnica. Uredaji
ispunjavaju zahtjeve za ucinkovito$cu klimat-
skog razreda SN prema EN/ISO 15502 u tem-
peraturnom podrudju okolne temperature od
+10 °C do +32 °C.

2.9 Zamjena baterija

" Vodite rauna o polovima!

u Baterije koje se ne mogu puniti nemoj-
te prikljuéiti na punjac.

¥ Prije punjenja izvadite punjive (akumu-
latorske) baterije iz pretinca za baterije.

B lIzbjegavajte kratke spojeve na kontakti-
ma u pretincu za baterije!

B lzvadite baterije koje su se ispraznile.

m Ako hladnjak necete koristiti dulje
vrijeme, izvadite baterije iz pretinca za
baterije.

® Nemoijte mijesati razliite tipove baterija.

W

Cuvajte okolis!

Ne bacajte baterije u kucni otpad.
Ispraznjene baterije predajte trgovcu ili ih odlo-
zite u spremnik za stare baterije.
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3.0 Opis modela

3.1 Oznaka modela
RGE 4000 |
Electrical 0 = rucno paljenje
(piezo upaljac)
Gas
Refrigerator Serija modela

apsorpcijski hladnjak koji radi na plin
ili struju iz strujne mreze

3.2 Natpisna plocica hladnjaka

U unutradnjosti hladnjaka nalazi se natpisna
plogica hladnjaka. Ona sadrzi sve vazne
podatke o hladnjaku. S nje mozete oditati
oznaku modela, broj proizvoda i serijski broj.
Te je podatke potrebno navesti kod svakog
kontakta sa servisnom sluzbom ili naru€ivanja
rezervnih dijelova.

Dometic GmbHK
DE-57074 Slagen

A>DOMETIC stasem
HOD. NO. 1 PROD. NO. Lc $ER. NO. 35000001 3

TYPE  [CAUITD CLIMATE CLASS s ]
BRUTTOINHALT 17 | VERDAMPFERFACH gs| | NUTZINHALT ¢
TOTAL CAP. FREEZER COMP. USEFUL CAP.

VOLUME BRUT VOLUME COMPT BT VOLUME NET
~20 VB WL o 040 KWK
= Vg M 30 o
\& 13+ B-30
(5) wpa-n  mw
ey
CE 0063 BLA214 [ 630, 63 0= 3087 mbar
ABSORBER  MNHs= 1889  WNaz 0= 14 g  pmax=35bar |
CEum @ @ @Em [
| MADEINGERMANY [ 00111628479
Primjer Slika 1

O)
2
3
vy
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Broj modela

Broj proizvoda

Serijski broj

Vrijednosti elektri€nog priklju¢ka
Tlak plina
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3.3 Tehnicki podaci

Bruto zapremnina (litara) ......................
Pretinac zamrzivaca (litara)...........ccc.........
Dimenzije (mm)

(vis. X Sir. x dub.) ...l 1331x531x637

Prikljuéna snaga (W) ............................ 250
Potrosnja plina
gl24h* ..., 460
Potrosnja struje
KWh/24h* ..o, 3,8
Neto tezina (kg) ........ccccovveeiiiiiiiieee, 45,5

Paljenje plina piezo upaljac

Slobodno postavljanje u prostor

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

*Prosjecna potro$nja, mjerena na prosje¢noj temperaturi okoline
od 25 °C u skladu sa standardom ISO.

3.4 Objasnjenje dijelova
hladnjaka

gyl

Al

i

&

B — -
|

Slika 2

@

Elementi za rukovanje

(2) Pretinac zamrzivada

/\3) Isparivac za rashladni prostor

@ Zlijeb za otjecanje vode od otopljenog leda
(5)  Pretinac za povrce

@ Gornji stalak sa zaklopcem

/\7) Srednji stalak

(¢ 8) Doniji stalak za boce



Instalacija

4.0
4.1

Instalacija
Postavljanje i priklju¢ivanje

Ovaj hladnjak ispitan je i odobren za koriStenje
u zatvorenim prostorijama.

Pri postavljanju uredaja vodite raéuna o slje-
deéem:

B Prostorija u kojoj se uredaj postavlja mora
imati barem 30 m?3 mora biti dovoljno
zracna te imati prozor koji se moze otvoriti ili
vrata za izlaz na otvoreno.

® Hladnjak treba postaviti tako da bude samo-
stoje¢i odnosno na razmaku od minimalno
50 mm od (bo¢nih) okolnih zidova ili orma-
ra (nije predviden za ugradnju!).

B Razmak od predmeta iznad hladnjaka
(ormara i sl.) mora biti najmanje 100 mm.

B Postavite uredaj vodoravno na &vrstu podlo-
gu.

B Hladnjak ne smije biti izlozen toplinskom
zraCenju vrucéih predmeta (npr. Stednjaka,
grijanja).

B Rashladna jedinica sa straznje strane
(ispod pokrova) mora uvijek biti dobro pro-
zraena. Ne prekrivajte rashladnu jedinicu
(npr. ruénicima, zavjesama).

B U slu€aju nedovoljnog prozradivanja sma-
njuje se uc€inak hladenja!

B Postavite hladnjak tako da bude zasti¢en od
Strcanja vode. Pripazite i na to da uredaj
prije i za vrijeme postavljanja ne bude izlo-
Zen kisi.

4.1.1 Elektriéni priklju¢ak

B Opskrba naponom mora se podudarati
s vrijedno$¢u koja je navedena na natpisnoj
ploCici. Ako se vrijednosti ne podudaraju,
moze doéi do ostecenja uredaja.
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B Opskrba uredaja naponom za rad na struju
mora se izvesti putem propisno uzemljene
utiCnice.

B U dovodnom vodu mora postojati auto-
matski osigurac.

B Mrezni kabel mora uvijek biti lako dostupan
i ne smije doc¢i u dodir s vru¢im dijelovima
rashladne jedinice / plamenika.

Mrezni utika¢ mora biti lako dostupan.

AN oPRez

Ako se prikljuéni vod osteti, mora ga
zamijeniti Dometicova servisna sluzba ili
jednako struéno osoblje kako bi se
izbjegle opasnosti.

4.1.2 Postavljanje plinske boce

B Plinske boce moraju stajati uspravno.

B Postavite plinsku bocu na dovoljno zraénom
mjestu.

B Plinsku bocu tako postavite da bude lako
uodljiva u slu€aju pozara.

B Maksimalna udaljenost plinske boce od
uredaja ne smije biti ve¢a od 1,5 m.

B Smiju se Koristiti samo tipovi boca i naprave
za regulaciju tlaka koji su vrijedeci u odrede-
noj zemilji.



Instalacija

4.1.3 Plinski prikljuéak

Hladnjak je predviden iskljuivo za rad na
tekuci plin kao $to je propan / butan. Ni u kom
sluéaju ne koristite gradski plin, zemni plin
ili plin za auto!

B Hladnjak mora na stru¢an nacin prikljuciti
ovlasteni kvalificirani radnik u skladu
s Tehni¢kim pravilima za tekudi plin.

B Treba se pridrzavati vrijedecih nacionalnih
propisa za uporabu uredaja koji rade na
tekuci plin.

- europska norma EN 732

B U crijevu za dovod plina do uredaja mora biti
instaliran fiksno namjesten regulator tlaka
(1), slika 3 (reduktor tlaka). Hladnjak ne smije
raditi ni na jednom drugom tlaku osim na
tlaku, navedenom na natpisnoj plocici.

B Hladnjak se mora prikljuciti na plinsku bocu
pomocu oplastenog sigurnosnog crijeva.

B Odaberite oplasteno crijevo odgovarajuce
duljine kako biste ga prikljucili bez savijanja.
Oplasteno crijevo ne smije biti dulje od 1,5 m.

B Priklju¢ivanje uredaja na plin obavlja se
putem vij¢éanog spoja L8 s reznim prstenom
(Ermeto spoja).

B Oplasteno crijevo mora se mijenjati u vre-
menskim razmacima, predvidenima nacio-
nalnim odredbama odredene zemlje.

B Nakon priklju¢enja na plinsku bocu treba
obaviti provjeru nepropusnosti svih spojeva
te napraviti test plamena plamenika. Za pro-
vjeru nepropusnosti koristite sprej za traze-
nje mjesta propustanja ili sredstvo od koga
se stvara pjena. Provjerite izlaze li na spoj-
nim mjestima eventualno mjehuri¢i nakon
otvaranja ventila boce.

14

A OPASNOST! @

Nikada ne provjeravajte nepropusnost
uredaja i dovodnog crijeva otvorenim

plamenom!
Ventil boce
AUF ===y

Detalj

/N

SW 14 SwW 17

Slika 3



Rad hladnjaka

5.0 Rad hladnjaka

Za rad hladnjaka mogu se koristiti dva izvora
energije:

B struja iz strujne mreze (230 V)

® plin (tekuéi plin propan/butan)

Zeljeni izvor energije odabire se pomocu
sklopke za odabir izvora energije (slika 7).

®

Rashladna jedinica hladnjaka radi beSumno.

Pri prvom pustanju uredaja u rad moze se
osjetiti miris koji nakon nekoliko sati nestaje.
Dobro prozracite stambenu prostoriju.

Otprilike jedan sat nakon uklju€enja zamrzival
hladnjaka trebao bi postati hladan. Hladnjak ¢e
posti¢i radnu temperaturu nakon nekoliko sati.

AN oPRez

Rashladna jedinica hladnjaka tijekom
rada postaje vrlo vruéa. Zastite se od kon-
takta s dijelovima koji su vodici topline.

51 Ciséenje
Prije nego hladnjak stavite u pogon preporuca
se odcistiti uredaj iznutra i to redovito ponavljati.

U tu svrhu koristite meku krpu i mlaku vodu
s blagim sredstvom za c&iS¢enje. Nakon toga
isperite uredaj Cistom vodom i dobro ga osusite.

Kako biste izbjegli promjene na materijalu ne
koristite sapun ni oStra, zrnata sredstva za
Cid¢enje ili sredstva koja sadrze sodu. Pazite
da brtva vrata ne dode u dodir s uljem ili
mascu.
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5.2 Odrzavanje

B Plinski plamenik treba distiti po potrebi, no
svakako barem jednom godi$nje kako bi se
uklonila nedisto¢a. SacCuvajte dokaze
o tome da ste odrzavali hladnjak.

B Preporu¢amo odrzavanje nakon &to je hlad-
njak dulje vrijeme bio van pogona. U tu se
svrhu posavijetujte s naSom servisnom sluz-
bom.

5.3 Rad na struju

Prije pustanja u rad provjerite podudara li se
napon naveden na natpisnoj plocici s naponom
struje iz strujne mreze. Ako se ne podudara,
nemojte priklju€iti uredaj na strujnu mrezu!
Obratite se nadleznom trgovcu.

Ako se vrijednosti ne podudaraju, moze

do¢i do oStecenja uredaja.

5.4 Rad na plin

B Za rad hladnjaka mora se koristiti tekuci plin
(propan, butan), ne Kkoristite zemni ili
gradski plin.

B Na nadmorskoj visini ve¢oj od 1000 m pri
paljenju plina mogu se javiti fizikalno uvjeto-
vane smetnje (nije pogreska u radu!).

B Pri prvom pustanju u rad te nakon zamjene
plinske boce u plinska crijeva mozZe dospje-
ti zrak. Kratkim pustanjem hladnjaka u rad
plinska crijeva se odzracuju. Plin se pali bez
odgode.

B Svi hladnjaci opremljeni su automatskim
osiguranjem plamena koje samostalno
prekida dovod plina otprilike 30 sekundi
nakon §to se plamen ugasio.



Rad hladnjaka

5.5 Rukovanje
5.5.1 Objasnjenje elemenata
za rukovanje

Ruéni odabir izvora energije /
ruéno paljenje pomoc¢u piezo upaljaca:

Slika 4
CI\: sklopka za uklju¢enje/za odabir izvora energije
@= regulator temperature

@= piezo upalja¢ za rad na plin

@= indikator plamena (galvanometar)

Objasnjenje
Zeljeni izvor energije namjesta se okretanjem

sklopke za odabir izvora energije (1). Sklopka
za odabir izvora energije ima Cetiri polozaja:

m isklj. (1.)
M struja iz strujne mreze (230 V~) (2.)
m isklj. (3.)
B plin (tekuéi plin propan/butan) (4.)

2 (]

= &

Slika 5

Za ukljuenje uredaja
okrenite sklopku za
odabir izvora energije
(1) udesno u poloza;j:

j>. rad na 230 V.
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5.5.3 Rad na plin (tekuéi plin)

Prije nego pustite hladnjak u rad u na€inu
rada na plin:

m Otvorite ventil plinske boce.

[o]

—— @

Slika 7 Slika 8

1. Namjestite sklopku za odabir izvora energi-
je (1) u polozaj

®

2. Okrenite stupnjeviti regulator temperature
(2) udesno i utisnite ga. Drzite regulator
utisnutim.

za rad na plin.

—(4)

B

Slika 10

Slika 9

3. Pritisnite dugme za aktivaciju (3) viSe puta u
razmaku od 1-2 sekunde.

4. Kada se plamen upali, pokaziva¢ galvano-
metra (4) prije¢i ¢e u zeleno podrucje.
Drzite zakretno dugme (2) utisnutim joS oko
15 s te ga zatim pustite. Hladnjak radi.
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5.5.4 Regulacija temperature
rashladnog prostora

Pomocu zakretnog dug-
meta (2) odaberite tem-
peraturu u rashladnom
prostoru.

Ljestvica pocinje polo-
zajem MIN (uska crta =
najtoplija temperatura) i
ide do polozaja MAX
(Siroka crta = najhladnija
temperatura).

Vodite racuna o tome da
stupnjevi temperature
ne odgovaraju apsolutnim vrijednostima tem-
perature. Ako je vrijednost temperature okoline
od +15 °C do +25 °C, odaberite srednji polozaj
(3). Rashladna jedinica tada radi uz optimalan
ucinak.

Srednji polozaj Slika 14

5.6 Zamjena baterija za osvjetlje-
nje unutrasnjosti hladnjaka

Osvijetljenjem unutradnjosti hladnjaka, koje
radi na baterije, upravlja se preko kontakta na
vratima. Za zamjenu baterija (3 x 1,5 V
AAA/R3/Micro) skinite kuciste rasvjete i otvori-
te pretinac za baterije pomo¢u odgovarajuceg
odvijaca.

Slika 17 Slika 18
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5.7 Namjestanje resetki za
odlaganje

Dvije reSetke u rashladnom prostoru su fiksne.

Time se sprjeCava da prilikom vadenja reSetki

za odlaganje nastane prevelik meduprostor. To

sluzi za zastitu djece kako ne bi nastao prostor

u koji bi se dijete moglo uvuci.

A UPOZORENUJE!

Nemojte ukloniti ni jednu reSetku za odla-
ganje.

Tako u hladnjaku neé¢e nastati prostor
u koji bi se djeca mogla zatvoriti.

Ako ipak Zelite izvaditi ove reSetke za odlaga-
nje (npr. zbog Cciséenja), najprije otpustite
blokirne zatike (2) pomocu odgovarajuéeg
odvijac¢a, kako je prikazano.

Za vadenje reSetki za odlaganje otpustite dva
zapora (1) s donje strane. Za otpustanje zapo-
re gurnite prema unutra, a za ucvrScenje
prema van.

Nakon vadenja reSetke za odlaganje ponovno
utaknite blokirne zatike.

Slika 19
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5.8 Spremanje prehrambenih
namirnica i priprema
kockica leda

5.8.1 Spremanje namirnica u rashladni

prostor

m Ukljucite hladnjak otprilike 12 sati prije nego
Cete u njega staviti namirnice.

B U hladnjak uvijek stavljajte prethodno ohla-
denu hranu. Ve¢ za vrijeme kupnje i prijevo-
za pazite da hrana bude dobro ohladena.
Koristite termo vrecice.

B Kada vadite namirnice, vrata hladnjaka
otvorite samo nakratko.

B Namirnice treba stavljati u hladnjak zapaki-
rane, najbolje u zatvorenim posudama, alu-
foliji ili sl. te svaku namirnicu zasebno kako
bi se sprijecilo susenje i stvaranje neugod-
nih mirisa.

B U hladnjak nikada ne stavljajte tople namir-
nice, najprije ih ohladite.

B Namirnice iz kojih mogu izlaziti lako hlapivi
i zapaljivi plinovi ne smiju se Ccuvati
u hladnjaku.

B ReSetke za odlaganje i pretince nemojte
prepuniti namirnicama kako ne biste omeli
internu cirkulaciju zraka.

B Ostavite razmak izmedu namirnica koje se
hlade i isparivaa (,rashladnih rebara®) od
otprilike 10 mm.

B Mora biti zajam€ena neometana cirkulacija
zraka iz rashladne jedinice hladnjaka.
Ventilacijski otvori ne smiju biti prekriveni.

5.8.2 Spremanje namirnica u pretinac
zamrzivaca

B U pretincu zamrzivaCa nemojte Euvati pic¢a
koja sadrze ugljicnu kiselinu.

B Pretinac zamrzivaca prikladan je za pripre-
mu kockica leda i za kratkotrajno Euvanje
smrznutih prehrambenih namirnica. Nije
prikladan za zamrzavanje namirnica.
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Kod temperature okolnog prostora, nize od
+10 °C, ne moze biti zajamc¢ena ravhomjerna
regulacija temperature u pretincu zamrziva-
¢a ako je hladnjak dulje vrijeme izlozen
ovim temperaturama. Ova je pojava uvjeto-
vana sustavom. To moze dovesti do even-
tualnog porasta temperature u pretincu
zamrzivaca i odmrzavanja pohranjenih
namirnica.

5.8.3 Pretinci hladnjaka

Slika 17

Pretinac zamrzivaca:

ve¢ zamrznuta (duboko zamrznuta) hrana
Gornji pretinac:

pripremljena jela

Srednji pretinac:

mlije€ni proizvodi, pripremljena jela
Doniji pretinac:

meso, riba, hrana za odmrzavanje
Pretinac za povrée:

salata, povrée, voce

Gornji stalak na vratima:

jaja, maslac

Srednji stalak na vratima:

limenke, umaci, ketchup, marmelada
Donji stalak na vratima (pretinac
pic¢a):

pi¢a u bocama ili tetrapaku

@
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5.8.4 Priprema kockica leda

Kockice leda najbolje je pripremati no¢u. Nocéu
je hladnjak manje optereéen i rashladna jedini-
ca ima vecu rezervu.

Slika 18

1. Posudu za led napu-
nite pitkom vodom.

Slika 19

2. Stavite posudu za
led u pretinac zamr-
zivaca.

A UPOZORENJE!

Koristite samo pitku vodu!

5.9 Iskljucivanje

Slika 20 Slika 21

B Sklopku za odabir izvora energije (1) namje-
stite u polozaj ,ISKLJ.“. Uredaj je iskljucen.

B Ako ¢e hladnjak biti iskljuCen dulje vrijeme,
zatvorite ventil boce.

B Ostavite vrata hladnjaka malo od3krinuta
kako se u unutradnjosti ne bi stvarala plijesan.

B Deblokirajte zapornu napravu blokade vrata
tako da je utisnete i gurnete prema naprijed.
Ako se vrata hladnjaka sada zatvore, ostat
¢e malo odskrinuta kako bi se izbjeglo
stvaranje plijesni.

19

Slika 22 normalan polozaj Slika 23

|
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isklju¢eno Slika 24

5.10 Odledivanje

S vremenom se na rashladnim rebrima u unu-
tradnjosti hladnjaka pocinje stvarati led. Pri
tome se moze stvoriti vise leda s jedne strane
8to nije znak neispravnog rada hladnjaka. Ako
taj sloj leda iznosi otprilike 3 mm, trebali biste
odlediti hladnjak.

B Isklju€ite hladnjak na
u poglavlju Iskljuéivanje.
B |zvadite sve namirnice i posudu za led.

B Vrata hladnjaka ostavite otvorena kako bi u
unutrasnjost usao zrak i kako bi se izbjeglo
stvaranje plijesni.

B Nakon odledivanja obriSite krpom oba ras-
hladna pretinca (u pretincu zamrzivaca i na
rashladnim rebrima ne stvara se led).

Napomena: Voda od otopljenog leda iz glav-
nog rashladnog pretinca te€e u prihvatnu
posudu sa straznje strane uredaja. Tamo se
voda isparava.

nacin opisan

Sloj leda nikada se ne smije nasilno
uklanjati niti se odledivanje smije ubrzati
elektricnom grijalicom!
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5.11 Zamjena ukrasne ploc€e

Ukrasna plo¢a s okvirom

B Skinite boCnu letvicu (1) s vrata (letvica je
nataknuta, nije u¢vrscena vijcima).

® Gurnite ukrasnu plo€u (2) u vrata i ponovno
nataknite letvicu (1).

Slika 25

Slika 26 Slika 27

Dimenzije ukrasne ploce:

Gornja vrata
Visina Sirina Debljina

299,5 +/- 0,5 mm 507 +/- 0,5 mm maks. 1,7 mm

Donja vrata
Visina Sirina Debljina

907,5 +/- 1 mm 507 +/- 0,5 mm maks. 1,7 mm

20
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5.12 Ponasanje u sluc¢aju smetniji

Prije nego se obratite ovlastenoj servisnoj sluz-

bi, provjerite sljedece:

B jeste li se dosljedno pridrzavali naputaka iz
odlomka ,Rukovanje hladnjakom®,

B je li hladnjak postavljen vodoravno,

B je li moguce staviti hladnjak u pogon kori-
steci bilo koji postojeci izvor energije.

Smetnja: Hladnjak ne hladi namirnice dovoljno.

Mogu¢ uzrok Pomo¢

Nedovoljno prozracivanje rashladne jedinice. - Provijerite nije li reSetka za prozraCivanje
rashladne jedinice prekrivena.

- Termostat je namjesten na prenisku vrijednost. Regulator termostata namjestite na visu

vrijednost.
- Isparivac je prekriven debelim slojem leda. - Provjerite zatvaraju li se vrata hladnjaka do kraja.
- U kratkom vremenu u hladnjak je stavljeno - Namirnice koje su tople pustite da se ohlade prije
previe toplih namirnica. nego ih stavite u hladnjak.
- Uredaj joS ne radi dovoljno dugo. - Provjerite hladnoéu u rashladnom prostoru nakon
otprilike 4-5 h.
- Okolna temperatura je previsoka. - Prozracite prostoriju.

Smetnja: Hladnjak ne hladi namirnice kada radi na plin.

Mogu¢ uzrok Pomo¢
- Plinska boca je prazna. - Zamijenite plinsku bocu.
- Zaporna naprava, priklju¢ena ispred boce, - Otvorite zapornu napravu.
je zatvorena.
- U crijevu ima zraka. - Iskljucite uredaj i ponovno ga ukljudite.

Po potrebi ponovite postupak 3 - 4 puta.

Smetnja: Hladnjak ne hladi namirnice kada radi na struju od 230 V.

Mogu¢ uzrok Pomo¢

- Neispravan osigurac. - Stavite novi osigurag.

- Uredaj nije priklju¢en na strujnu mrezu. - Prikljucite uredaj na strujnu mrezu.

- Grijaci element neispravan. - Obratite se Dometicovoj servisnoj sluzbi.
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